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PHẦN VĂN BẢN QUY PHẠM PHÁP LUẬT 

ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ 

ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 26/2011/CT-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 03 tháng 8 năm 2011 

CHỈ THỊ 
Về tăng cường công tác quản lý nhà nước ñối với  

các tổ chức hội, quỹ trên ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh 

 

 

Ngày 14 tháng 8 năm 2002, Ủy ban nhân dân thành phố ñã ban hành Quyết ñịnh 

số 92/2002/Qð-UB về phân công quản lý nhà nước ñối với các hội quần chúng trên 

ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh nhằm giúp cho các hội hoạt ñộng có hiệu quả, theo 

ñúng chủ trương, chính sách của ðảng, pháp luật của nhà nước và theo ñúng ðiều lệ 

hội. Thời gian qua, các tổ chức hội, quỹ ñược thành lập và hoạt ñộng theo ñúng quy 

ñịnh về tổ chức, hoạt ñộng và quản lý hội, quỹ của nhà nước và có những ñóng góp 

tích cực vào quá trình phát triển kinh tế, văn hóa và xã hội của thành phố. 

Tuy nhiên, ñến nay vẫn còn một số tổ chức hội, quỹ tổ chức và hoạt ñộng chưa 

theo ñúng quy ñịnh tại Nghị ñịnh số 45/2010/Nð-CP ngày 21 tháng 4 năm 2010 của 

Chính phủ quy ñịnh về tổ chức, hoạt ñộng và quản lý hội, Thông tư số 11/2010/TT-

BNV ngày 26 tháng 11 năm 2010 của Bộ Nội vụ quy ñịnh chi tiết thi hành Nghị ñịnh 

số 45/2010/Nð-CP ngày 21 tháng 4 năm 2010 của Chính phủ, Nghị ñịnh số 

148/2007/Nð-CP ngày 25 tháng 9 năm 2007 của Chính phủ về tổ chức, hoạt ñộng của 

quỹ xã hội, quỹ từ thiện, Thông tư số 09/2008/TT-BNV ngày 31 tháng 12 năm 2008 

của Bộ Nội vụ hướng dẫn thực hiện một số ñiều của Nghị ñịnh số 148/2007/Nð-CP 

ngày 25 tháng 9 năm 2007 của Chính phủ về tổ chức, hoạt ñộng của quỹ xã hội, quỹ từ 

thiện như:  

- Thành lập hội không ñúng thẩm quyền quy ñịnh tại ðiều 14 Nghị ñịnh số 
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45/2010/Nð-CP ngày 21 tháng 4 năm 2010 của Chính phủ; có hội thành lập hội trong 

hội. 

- Một số Ban Chấp hành hội hoạt ñộng kém hiệu quả, không ñảm bảo nguyên 

tắc tổ chức, nguyên tắc quản lý tài chính, dẫn ñến khiếu kiện, mất ñoàn kết nội bộ. 

- Có những hội không phát triển hội viên, không thu ñược hội phí, chỉ tập trung 

vào Ban Chấp hành. 

- Một số hội, quỹ hoạt ñộng không ñúng tôn chỉ mục ñích, hoạt ñộng không theo 

ñúng ðiều lệ hội, quỹ.    

Thực hiện Kế hoạch số 47-KH/TU ngày 20 tháng 4 năm 2009 của Ban Thường 

vụ Thành ủy thành phố Hồ Chí Minh về thực hiện Thông báo số 157-TB/TW ngày 20 

tháng 5 năm 2008 của Ban Bí thư Trung ương về tăng cường quản lý hoạt ñộng các 

tổ chức hội, quỹ và thực hiện các Nghị ñịnh của Chính phủ, Thông tư của Bộ Nội vụ 

quy ñịnh về tổ chức, hoạt ñộng và quản lý hội, về tổ chức, hoạt ñộng của quỹ xã hội, 

quỹ từ thiện; Ủy ban nhân dân thành phố yêu cầu:  

1. Giám ñốc các Sở - ngành, Chủ tịch Ủy ban nhân dân các quận - huyện xây 

dựng kế hoạch quản lý nhà nước ngành, lĩnh vực, ñịa phương ñối với tổ chức hội, quỹ 

thuộc phạm vi ñược phân công, tập trung một số nội dung sau: 

a) Xem xét kỹ tôn chỉ, mục ñích, yêu cầu xin thành lập hội trước khi công nhận 

Ban vận ñộng thành lập hội theo Khoản 4 ðiều 6 Nghị ñịnh số 45/2010/Nð-CP của 

Chính phủ và Khoản 1 ðiều 1 Thông tư số 11/2010/TT-BNV ngày 26 tháng 11 năm 

2010 của Bộ Nội vụ quy ñịnh chi tiết thi hành Nghị ñịnh số 45/2010/Nð-CP ngày 21 

tháng 4 năm 2010 của Chính phủ; 

b) Có ý kiến bằng văn bản về việc cho phép thành lập; chia, tách; sáp nhập; hợp 

nhất; giải thể và phê duyệt ðiều lệ hội, quỹ. Chú ý cách ñặt tên gọi của tổ chức hội, 

quỹ (ngoài việc không trùng lắp tên gọi) phải thể hiện ñược tính chất, nội dung, tôn 

chỉ và mục ñích hoạt ñộng của hội, quỹ ñể làm cơ sở cho việc xem xét cho phép 

thành lập tổ chức hội, quỹ; 

c) Hướng dẫn các hội, quỹ tổ chức và hoạt ñộng theo ñúng nguyên tắc của hội, 

cụ thể là:  

- Thành lập hội phải xin phép cơ quan Nhà nước có thẩm quyền quy ñịnh tại 

ðiều 14 Nghị ñịnh số 45/2010/Nð-CP của Chính phủ và hội hoạt ñộng theo nguyên 

tắc tự nguyện, tự quản, tự trang trải, theo ðiều lệ hội ñược cơ quan Nhà nước có thẩm 

quyền phê duyệt; không thành lập hội trong hội; hội phải có hội viên theo quy ñịnh, 
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ñồng thời hội hoạt ñộng lĩnh vực nào phải chịu sự quản lý Nhà nước của cơ quan 

quản lý Nhà nước về ngành, lĩnh vực ñó;  

- Thành lập quỹ phải có giấy phép thành lập của cơ quan Nhà nước có thẩm 

quyền quy ñịnh tại ðiều 14 Nghị ñịnh số 148/2007/Nð-CP ngày 25 tháng 9 năm 

2007 của Chính phủ; 

d) Hướng dẫn, tạo ñiều kiện cho hội tham gia các hoạt ñộng thuộc ngành, lĩnh 

vực quản lý theo quy ñịnh của pháp luật; tổ chức lấy ý kiến của hội trong việc hoàn 

thiện các quy ñịnh quản lý nhà nước về ngành, lĩnh vực, ñịa phương; 

ñ) ðịnh kỳ hàng năm, kiểm tra việc thực hiện ðiều lệ của các tổ chức hội, quỹ 

ñã ñược Ủy ban nhân dân thành phố phê duyệt hoặc ðiều lệ do Ủy ban nhân dân 

quận - huyện ñược Ủy ban nhân dân thành phố ủy quyền phê duyệt; hướng dẫn các tổ 

chức hội, quỹ xây dựng ðiều lệ (ñối với các tổ chức hội, quỹ chưa có ðiều lệ) hoặc 

sửa ñổi ðiều lệ (ñối với các tổ chức hội, quỹ có ðiều lệ cần sửa ñổi) cho phù hợp với 

tình hình hiện nay; giải quyết khiếu nại, tố cáo; xử lý hoặc kiến nghị với Sở Nội vụ 

trình Ủy ban nhân dân thành phố xử lý các vi phạm theo quy ñịnh của pháp luật; 

e) Tạo ñiều kiện ñể hội tham gia vào quá trình thực hiện chủ trương xã hội hóa 

các hoạt ñộng phát triển sự nghiệp y tế, văn hóa, giáo dục, khoa học và công nghệ, 

thể dục thể thao, khuyến khích hoạt ñộng của các tổ chức hội gắn với việc thực hiện 

các nhiệm vụ phát triển kinh tế, xã hội của ngành, lĩnh vực và của ñịa phương; xem 

xét tạo ñiều kiện ñể hội tham gia một số dịch vụ công mà hội có ñiều kiện và khả 

năng thực hiện; 

g) Xem xét, có ý kiến ñề xuất cấp có thẩm quyền việc hỗ trợ kinh phí và nhận tài 

trợ của các tổ chức, cá nhân trong và ngoài nước ñối với các tổ chức hội hoạt ñộng 

thuộc ngành, lĩnh vực, ñịa phương theo quy ñịnh của pháp luật;  

h) Hướng dẫn các tổ chức hội, quỹ có quan hệ tiếp nhận viện trợ, tài trợ từ các tổ 

chức phi chính phủ nước ngoài thực hiện ñúng quy ñịnh hiện hành;  

i) Trước ngày 15 tháng 12 hàng năm tổng hợp, báo cáo gửi về Sở Nội vụ về tình 

hình tổ chức, hoạt ñộng và quản lý hội, quỹ của ngành và ñịa phương ñể tổng hợp báo 

cáo Bộ Nội vụ và Ủy ban nhân dân thành phố theo quy ñịnh. 

2. Giám ñốc các Sở - ngành, Chủ tịch Ủy ban nhân dân các quận - huyện căn cứ 

Nghị ñịnh số 45/2010/Nð-CP ngày 21 tháng 4 năm 2010 của Chính phủ, Thông tư số 

11/2010/TT-BNV ngày 26 tháng 11 năm 2010 của Bộ Nội vụ, Nghị ñịnh số 

148/2007/Nð-CP ngày 25 tháng 9 năm 2007 của Chính phủ về tổ chức, hoạt ñộng 

của quỹ xã hội, quỹ từ thiện, Thông tư số 09/2008/TT-BNV ngày 31 tháng 12 năm 
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2008 của Bộ Nội vụ, tiến hành rà soát, lập danh sách và ñề xuất hướng giải quyết ñối 

với những tổ chức hội, quỹ sau ñây: 

a) Thành lập tự phát hoặc thành lập không ñúng thẩm quyền; 

b) ðược thành lập ñúng quy ñịnh nhưng không hoạt ñộng liên tục 12 tháng 

(không báo cáo, không sinh hoạt hội họp và không thực hiện các nhiệm vụ ñược quy 

ñịnh theo ðiều lệ hội, quỹ, không tổ chức ðại hội nhiệm kỳ theo ðiều lệ hội); 

Danh sách các tổ chức hội, quỹ nêu tại ðiểm a, b Khoản này phải báo cáo Ủy 

ban nhân dân thành phố (thông qua Sở Nội vụ tổng hợp) xem xét giải quyết. 

3. Các Báo, ðài thành phố không ñưa tin có liên quan ñến hoạt ñộng của các 

hội, quỹ không ñược Ủy ban nhân dân thành phố cho phép thành lập.  

4. Công an thành phố rà soát, sửa ñổi con dấu của các tổ chức hội, quỹ khắc 

không ñúng tên theo quyết ñịnh cho phép thành lập của Ủy ban nhân dân thành phố 

và sớm kiến nghị Bộ Công an có hướng dẫn thống nhất mẫu dấu ñối với các tổ chức 

hội, quỹ. 

5. Giao Sở Nội vụ thành phố theo dõi, ñôn ñốc, hướng dẫn, kiểm tra, tổng hợp 

kết quả thực hiện của các ñơn vị báo cáo Ủy ban nhân dân thành phố. 

Chỉ thị này có hiệu lực thi hành sau 10 ngày, kể từ ngày ký./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN  
 CHỦ TỊCH  

 Lê Hoàng Quân 


